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"Nicht als Kletterhilfe
verwenden. Nur zur
Verankerung von
Booten geeignet."

"Do not use as a
climbing aid. Only
suitable for anchoring
boats."

"Ne pas utiliser
comme aide à
l'escalade. Convient
uniquement pour
l'ancrage des
bateaux."

"Non utilizzare come
ausilio per
l'arrampicata. Adatto
solo per l'ancoraggio
di barche."

"Niet gebruiken als
klimhulpmiddel. Alleen
geschikt voor het
verankeren van
boten."

"No utilizar como
ayuda para escalar.
Sólo apto para
fondear
embarcaciones."

"Nepoužívejte jako
pomůcku při lezení.
Vhodné pouze pro
kotvení lodí."

"Ne koristiti kao
pomoć pri penjanju.
Prikladno samo za
sidrenje brodova."

"Ne koristiti kao
pomoć pri penjanju.
Prikladno samo za
sidrenje brodova."

"Ne használja
mászási
segédeszközként.
Csak csónakok
lehorgonyzására
alkalmas."

"Vor jedem Gebrauch
auf Beschädigungen
überprüfen. Bei
Anzeichen von
Verschleiß oder
Beschädigung nicht
verwenden."

"Inspect for damage
before each use. Do
not use if there is any
sign of wear or
damage."

"Vérifiez les
dommages avant
chaque utilisation. Ne
pas utiliser s'il y a des
signes d'usure ou de
dommages."

"Controllare eventuali
danni prima di ogni
utilizzo. Non utilizzare
se sono presenti
segni di usura o
danni."

"Controleer vóór elk
gebruik op schade.
Niet gebruiken als er
tekenen van slijtage of
schade zijn."

"Compruebe si hay
daños antes de cada
uso. No lo utilice si
hay algún signo de
desgaste o daño".

"Před každým
použitím zkontrolujte,
zda nedošlo k
poškození.
Nepoužívejte, pokud
jeví známky
opotřebení nebo
poškození."

"Prije svake uporabe
provjerite ima li
oštećenja. Nemojte
koristiti ako postoje
bilo kakvi znakovi
istrošenosti ili
oštećenja."

"Prije svake uporabe
provjerite ima li
oštećenja. Nemojte
koristiti ako postoje
bilo kakvi znakovi
istrošenosti ili
oštećenja."

"Minden használat
előtt ellenőrizze a
sérüléseket. Ne
használja, ha kopás
vagy sérülés jele van."

"Nicht als Ersatz für
Sicherheitsausrüstung
wie Schwimmwesten
oder Rettungsringe
verwenden."

"Do not use as a
substitute for safety
equipment such as life
jackets or life
preservers."

"Ne pas utiliser en
remplacement
d'équipements de
sécurité tels que des
gilets de sauvetage
ou des bouées de
sauvetage."

"Non utilizzare in
sostituzione di
attrezzature di
sicurezza come
giubbotti di
salvataggio o
salvagenti anulari."

"Niet gebruiken als
vervanging voor
veiligheidsuitrusting
zoals reddingsvesten
of reddingsboeien."

"No lo utilice como
reemplazo de equipos
de seguridad como
chalecos salvavidas o
aros salvavidas".

"Nepoužívejte jako
náhradu za
bezpečnostní
vybavení, jako jsou
záchranné vesty nebo
záchranné kruhy."

"Nemojte koristiti kao
zamjenu za
sigurnosnu opremu
kao što su prsluci za
spašavanje ili koluti za
spašavanje."

"Nemojte koristiti kao
zamjenu za
sigurnosnu opremu
kao što su prsluci za
spašavanje ili koluti za
spašavanje."

"Ne használja
biztonsági
felszerelések, például
mentőmellények vagy
mentőgyűrűk
helyettesítésére."

"Nach Gebrauch
ordnungsgemäß
verstauen, um
Schäden oder
Verwicklungen zu
vermeiden."

"Store properly after
use to avoid damage
or entanglement."

"Conserver
correctement après
utilisation pour éviter
tout dommage ou
enchevêtrement."

"Conservare
correttamente dopo
l'uso per evitare danni
o impigliamenti."

"Na gebruik goed
bewaren om schade
of verstrikking te
voorkomen."

"Guardar
adecuadamente
después de su uso
para evitar daños o
enredos."

"Po použití řádně
skladujte, aby nedošlo
k poškození nebo
zamotání."

"Pravilno pohraniti
nakon upotrebe kako
biste izbjegli
oštećenje ili
zapetljavanje."

"Pravilno pohraniti
nakon upotrebe kako
biste izbjegli
oštećenje ili
zapetljavanje."

"Használat után
megfelelően tárolja,
hogy elkerülje a
sérülést vagy
összegabalyodást."
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